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Luke 11:4

(Murdock) and remit to us our sins, for we also remit to all that are

indebted to us; and bring us not into trials, but deliver us from evil.

(ALT) 'And forgive us our sins, for also we ourselves forgive every
being indebted to us; and do not lead us into temptation, but

"

deliver us from evil

(ACV) And forgive us our sins, for we ourselves also forgive every
man who is indebted to us. And bring us not into temptation, but

deliver us from evil.

(AKJ) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(ALTNT) 'And forgive us our sins, for also we ourselves forgive every

being indebted to us; and do not lead us into temptation, _but__

"

deliver us from evil



(VW) And forgive us our sins, for we also forgive everyone who is
indebted to us. And do not lead us into temptation, but deliver us

from the evil.

(Bishops) And forgeue vs our synnes: For euen we forgeue euery man
that trespasseth vs. And leade vs not into temptation, but delyuer vs

from euyll.

(CLV) And pardon us our sins, for we ourselves also are pardoning
everyone who is owing us. And mayest Thou not bring us into trial,

but rescue us from the wicked one."

(Mace) and forgive us our sins: since we forgive every one that has
offended us. and leave us not under temptation, but deliver us from

the evil one."

(EMTV) And forgive us our sins, for we also forgive everyone who is
indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from

the evil '

(Etheridge) and forgive us our sins, for we also forgive all who are
indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from

the evil.

(EVID) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.



(Geneva) And forgiue vs our sinnes: for euen we forgiue euery man
that is indetted to vs: And leade vs not into temptation: but deliuer vs

from euill.

(GLB) Und vergib uns unsre Stinden, denn auch wir vergeben allen,
die uns schuldig sind. Und fiihre uns nicht in Versuchung, sondern

erlose uns von dem Ubel.

(HNV) Forgive us our sins, for we ourselves also forgive everyone
who is indebted to us. Bring us not into temptation, but deliver us

from the evil one."

(IAV NC) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(IAV) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(ISRAV) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.



(JST) And forgive us our sins; for we also forgive every one who is
indebted to us. And let us not be led unto temptation; but deliver us

from evil; for thine is the kingdom and power. Amen.

(JOSMTH) And forgive us our sins; for we also forgive every one who
is indebted to us. And let us not be led unto temptation; but deliver us

from evil; for thine is the kingdom and power. Amen.

(KJ2000) And forgive us our sins; for we also forgive every one that
is indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(KJVCNT) And forgive us our sins; for we also forgive every one that
is indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(KJCNT) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(KJV) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(KJV-Clar) And forgive us our sins; for we also forgive every one that
is indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.



(KJV-1611) And forgiue vs our sinnes: for we also forgiue euery one
that is indebted to vs. And lead vs not into temptation, but deliuer vs

from euill.

(KJV21) And forgive us our sins, for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from

evil."

(KJVA) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(LBP) And forgive us our sins; for we have also forgiven all who are
indebted to us. And do not let us enter into temptation; but deliver us

from error.

(LitNT) AND FORGIVE US OUR SINS, FOR ALSO OURSELVES WE
FORGIVE EVERY ONE INDEBTED TO US; AND LEAD NOT US
INTO TEMPTATION, BUT DELIVER US FROM EVIL.

(LITV) and forgive us our sins, for we ourselves also forgive everyone
indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from

the evil.



(MKJV) and forgive us our sins, for we ourselves also forgive
everyone who is indebted to us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

(Murdock R) and remit to us our sins, for we also remit to all that are

indebted to us; and bring us not into trials, but deliver us from evil.

(RNKJV) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is
indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from

evil.

(RYLT-NT) and forgive us our sins, for also we ourselves forgive every
one indebted to us; and may You not bring us into temptation; but do

You deliver us from the evil.'

(TMB) And forgive us our sins, for we also forgive every one that is

indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil."

(TRC) And forgive us our sins: For even we forgive every man that
trespasseth Us, (forgive all them that are debters unto us) 8N lead us not into temptation;

But deliver us from evil Amen.



(Tyndale) And forgeve vs oure synnes: For eve we forgeve every man yt

treaspaseth vs. And ledde vs not into teptacio. But deliver vs fro evill.

(Webster) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is

indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from evil.

(Wesley's) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is

indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

(WESNT) And forgive us our sins; for we also forgive every one that is

indebted to us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

(WORNT) for we also forgive every indebted to us; and lead us

not into temptation, but deliver us from the evil

(WTNT) And forgive us our sins: For even we forgive every man that
trespasseth us, and lead us not into temptation, But deliver us from evil

Amen.



(YLT) and forgive us our sins, for also we ourselves forgive every one
indebted to us; and mayest Thou not bring us into temptation; but do Thou

deliver us from the evil.'

adbia 3

(ASV) And forgive us our sins; for we ourselves also forgive every one

that is indebted to us. And bring us not into temptation.

(BBE) May we have forgiveness for our sins, as we make free all those

who are in debt to us. And let us not be put to the test.

(CEV) Forgive our sins, as we forgive everyone who has done wrong

to us. And keep us from being tempted." "

(Darby) and remit us our sins, for we also remit to every one

indebted to us; and lead us not into temptation.

(DRB) And forgive us our sins, for we also forgive every one that is

indebted to us. And lead us not into temptation.

(ESV) and forgive us our sins,

for we ourselves forgive everyone who is indebted to us.



And lead us not into temptation."

(ERV) Forgive our sins, just as we forgive everyone who has done

wrong to us. And don't let us be tempted."

(GNB) Forgive us our sins, for we forgive everyone who does us

wrong. And do not bring us to hard testing." "

(GW) Forgive us as we forgive everyone else. Don't allow us to be

tempted."

(ISV) and forgive us our sins, as we forgive everyone who sins against

us. And never bring us into temptation."

(RV) And forgive us our sins; for we ourselves also forgive every one

that is indebted to us. And bring us not into temptation.

(WNT) and forgive us our sins, for we ourselves also forgive every one who

fails in his duty to us; and bring us not into temptation."
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KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

Kol APEG ULV TAG AUAQTLAC TJHWV KAl YOO avTol APLlepeV mavTl
OPeIAOVTLIULY: KAl PN EL0EVEYKT)C UACS ELS TTELQATHOV AAAX QLOAL

HUAS ATIO TOV TTOVI)QOV

kai aphes émin tas amartias émon kai gar autoi aphiemen panti
opheilonti émin kai mé eisenenkés émas eis peirasmon alla rusai

émas apo tou ponérou

(ABP+) And62532 forgiveGt803 to ust1473 63588 our sins!6206 61473 for
alsoG2532 G1063 to them©1473 we forgive --G863 to all63956 owing©3784
us.61473 And62532 do not©330t insert61533 ust1473 forc1519 a test!¢3986 butGc23s

rescuet4506 nsG1473 from6s75 theG3588 evil1G4190

(ABP-G+) %on62532 aqpegt863 nuuvG1473 tagt3588 auaptiog numvE200 G473 yoy
Y 62532 G1063 qutoLG1473 aupLe e vesos orvtiE3956 opelthoveles784 nuuvci473 wou
G2532 un 63361 gLoeveyungtisss nuagtia7s e1gt1519 melpaouovE3ose ahhat235 puo

aw4596 o473 o575 Tov 3588 movnpovt4190


http://tr.biblos.com/luke/11.htm
http://tr.biblos.com/luke/11.htm

(GNT) nal Ggeg Muiv T0g GUOQTIOS NUMV: RO YOO 0UTOL AQLEUEV TAVTL O
LAOVTL UV XOLL Uh) ELOEVEYRNS UGS EiC TELQOOUOV, AL OTOOL UAS ATTO TO

U TTOVNQOU.

(GNT-V) %ow ageg nuLy 106 oUoQTIOS UMV oL YOO outol Aagpropey TSBagpu
EUEV TTOLVTL OPELAOVTL NULY ROL U] ELOEVEYHRNG NUOLS ELS TTELQAOUOV TSBaAla

TSBovoou TSByuag TSBamwo TSBrov TSBxovnpou

(IGNT+) nouG2532 oupe G863 [G5628] MuLvG2254 Tagt3588 US quaptt
Leugv G863 [G5719] TTorvTLG3956 opeLAoVTLE3784 [G5723]
LyG2254 w1 G2532 G3361 cLoevevyuncG1533 [G5661]
nuw un Y¥NGS
NUagG2248 US 161519 TELQOLOUOV 3986 oAAO G235 Qv
oo 54506 [G5663] n I.L(XQG2248 otoC575 TouG3588 J'EOVT]QOUG4190

(SNT) o 0peES NULY TALG AUOLOTLOS UMWYV KO YOO OUTOL OLPLEUEV TTOVTL OEL
AOVTL ULV ROLL U1 ELOEVEYHNG NUOS €IS TTELQOOUOV AN QUOCIL YUOLS CLTTO TOU

JTOVNQOV



KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Greek Orthodox Church

KAl APeC ULV TAS AHAQTIAC THWV: KAL YOO AUTOL APLepLeV TTavTL
T OPEIAOVTL ULV KAL 1) ELOEVEYKNG T|UAG EIC TTELQATUOV AAAX

OLOAL TJUAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KL AEG MLV TAG AUAQTLAS TJUWV KAL YOQ UTOL ADLELEV TIAVTL
ODELAOVTL ULV KAL UT] ELOEVEYKTG TJUAS E1G TTELQAOUOV AAAx Quoat

NHAG ATTO TOL TTOVIQOL

KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KL aPeG NULV TAG AHAQTLAC THWV KAL YOQ AUTOL XPLEUEV TIAVTL
OPELAOVTL ULV KAL [T ELOEVEYKTG NHAG £1C TELQATHOV aAAa Quoat

NHAGS ATIO TOL TTOVNQOL

KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KL adeg NULV TAG AHAQTLAC THWV KAL YOQ AUTOL APLEUEV TTAVTL

ODELAOVTL ULV KAL U1 ELOEVEYKNG TJUAC ELG TIEQAOUOV AAAx Quoat


http://goc.biblos.com/luke/11.htm
http://bz00.biblos.com/luke/11.htm
http://tr50.biblos.com/luke/11.htm
http://tr94.biblos.com/luke/11.htm

NHAS ATIO TOL TTOVT)QOV

aadia )

KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Westcott/Hort

KoL aeg ULV TAS AHAQTLAS TJUWV KL YOO AUTOL APLOLLEV TTAVTL

OPEAOVTL ULV KAL T ELOEVEYKNG NHAS LG TTELQAT OV

kai aphes émin tas amartias émon kai gar autoi aphiomen panti

opheilonti émin kai mé eisenenkés eémas eis peirasmon

KATA AOYKAN 11:4 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KL AQES MLV TAG AUAQTLAG TJUWV KAL YOQ XUTOL APLOKEV TIAVTL

OPELNOVTL ULV KOL T ELOEVEYKT)G TUAS €L TIELQAT OV
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http://wh.biblos.com/luke/11.htm
http://t8.biblos.com/luke/11.htm
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11:4 and forgive us our sins, for we also forgive all who are indebted

to us. And lead us not into temptation, but deliver us from the evil.

&N 1A G Lindidl g
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% m e) (I-DC\‘& rd|< rém

(Peshita X) W$BWQ LN XJHYN AP ANXNN GYR $BQN LKL
DXYBYN LN WLA TELN LNSYWNA ALA PRWQYN MN BY$A ;

(Lamsa) And forgive us our sins, for we have also forgiven all who
have offended us. And do not let us enter into temptation; but deliver

us from error.
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